
 

 
 

 

Enquiries and Reservations‐Restaurant Reservations 

Telephone: +81 3 3270 8188 (10:00am-8:00pm) 
 

ご予約・お問い合わせはレストラン予約まで 

フリーダイヤル: 0120-806-823（10:00-20:00） 
 

email: motyo-fbres@mohg.com 

 
All prices are in Japanese Yen, inclusive of consumption tax and subject to 15% service charge 

上記は日本円での表示価格に消費税を含んだ料金で、別途１５％のサービス料を申し受けます 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

「タパスモラキュラーバー」 

フェスティブ期間 コース料金のご案内 
 

 
 

ディナーメニュー 

 

 
December 6 to January 4  JPY 33,000 
12 月 6 日から 1 月 4 日     33,000 円 
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The Beautiful Carrot 
我慢できない！人参 
osetra caviar｜wagyu｜cabbage 

オシェトラキャビア｜和牛｜キャべツ 

 

I found a Truffle 
トリュフ見っけた！ 
wagyu oxtail｜foie gras｜soil 

和牛テール｜フォアグラ｜土 

 

 

 
From 21st-25th December 

 

 

1st  seating 6:00 pm 

2nd seating 8:30 pm 

 

 
13-Course Tapas Molecular Bar 

13品のタパスモラキュラーバーコース 

 

33,000 

 

 
 

 

 
Pairing option  

ペアリングオプション 

 

 

Premium wine flight  

プレミアムワインペアリング  

＋27,500 

 

 

Wine flight  

ワインペアリング  

＋16,500 

 

 

Mocktail flight  

モクテルペアリング  

＋9,900 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
All prices are in Japanese Yen, inclusive of consumption 

tax and subject to 15% service charge. 

If you have any questions about the origin of the 

ingredients used by our chefs, please ask your server. 

Please note that menus are subject to market change 

and availability. 

 

 

上記は日本円での表示価格に消費税を含んだ料金で、

別途 15%のサービス料を申し受けます。 

使用食材につきましては、スタッフにお尋ねください。 

メニューは入荷により予告なく変更になる場合がございますので、

予めご了承賜りますようお願い申し上げます。 

Farmers’ Iceberg 
農家のおじさんの氷山 
spiny lobster｜poached egg 

伊勢海老｜ポーチドエッグ 

 

My Friend the Snail 
友達のカタツムリ 
whelk｜broccoli｜black truffle 

つぶ貝｜ブロッコリー｜黒トリュフ 

 

Came Across a Crab having Coffee on the Beach 
コーヒーを飲んでいるカニとばったり 
almond milk｜Hokkaido king crab｜espresso 

アーモンドミルク｜北海道産タラバ蟹｜エスプレッソ 

 

First time encounter: Squidfish 
初めて出会う Squidfish 
squid｜striped jack｜yoghurt 

いか｜シマアジ｜ヨーグルト 

 

The Rare UniOnion 
珍しいウニオニオン 
“Ezo Bafun” sea urchin｜onion｜taro 

蝦夷馬糞雲丹｜玉ねぎ｜タロ芋 

 

Dangerous Pig! 
危険な豚！ 
chat masala｜tempura｜kofta 

チャットマサラ｜天ぷら｜コフタ 

 

Sexy Cow 
セクシーカウ 
A5 wagyu tenderloin｜caviar｜raclette cheese 

A5 黒毛和牛フィレ｜キャビア｜ラクレットチーズ 

 

Captured..am I going to become a Pie？ 
捕まってしまった。。パイになっちゃうのかな？ 
guinea fowl｜black truffle 

ホロホロ鶏｜黒トリュフ 

 

Stubborn Pink Princess 
頑固なピンクプリンセス 
pink｜pink｜pink 

ピンク｜ピンク｜ピンク 

 

Festive Princess 
フェスティブプリンセス 
domori chocolate｜chai 

ドモーリチョコレート｜チャイ 

 

Candy Cane 
キャンディーケーン 
mint｜meringue 

ミント｜メレンゲ 



 

The Beautiful Carrot 
我慢できない！人参 
osetra caviar｜wagyu｜cabbage 

オシェトラキャビア｜和牛｜キャべツ 

 

I found a Truffle 
トリュフ見っけた！ 
wagyu oxtail｜foie gras｜soil 

和牛テール｜フォアグラ｜土 

 

 

 
From 26 December to 4 January 

 

 

1st  seating 6:00 pm 

2nd seating 8:30 pm 

 

 
13-Course Tapas Molecular Bar 

13品のタパスモラキュラーバーコース 

 

33,000 

 

 
 

 

 
Pairing option  

ペアリングオプション 

 

 

Premium wine flight  

プレミアムワインペアリング  

＋27,500 

 

 

Wine flight  

ワインペアリング  

＋16,500 

 

 

Mocktail flight  

モクテルペアリング  

＋9,900 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
All prices are in Japanese Yen, inclusive of consumption 

tax and subject to 15% service charge. 

If you have any questions about the origin of the 

ingredients used by our chefs, please ask your server. 

Please note that menus are subject to market change 

and availability. 

 

上記は日本円での表示価格に消費税を含んだ料金で、

別途 15%のサービス料を申し受けます。 

使用食材につきましては、スタッフにお尋ねください。 

メニューは入荷により予告なく変更になる場合がございますので、

予めご了承賜りますようお願い申し上げます。 

Farmers’ Iceberg 
農家のおじさんの氷山 
spiny lobster｜poached egg 

伊勢海老｜ポーチドエッグ 

 

My Friend the Snail 
友達のカタツムリ 
whelk｜broccoli｜black truffle 

つぶ貝｜ブロッコリー｜黒トリュフ 

 

Came Across a Crab having Coffee on the Beach 
コーヒーを飲んでいるカニとばったり 
almond milk｜Hokkaido king crab｜espresso 

アーモンドミルク｜北海道産タラバ蟹｜エスプレッソ 

 

First time encounter: Squidfish 
初めて出会う Squidfish 
squid｜striped jack｜yoghurt 

いか｜シマアジ｜ヨーグルト 

 

The Rare UniOnion 
珍しいウニオニオン 
“Ezo Bafun” sea urchin｜onion｜taro 

蝦夷馬糞雲丹｜玉ねぎ｜タロ芋 

 

Dangerous Pig! 
危険な豚！ 
chat masala｜tempura｜kofta 

チャットマサラ｜天ぷら｜コフタ 

 

Sexy Cow 
セクシーカウ 
A5 wagyu tenderloin｜osctra caviar｜raclette cheese 

A5 黒毛和牛フィレ｜オシェトラキャビア｜ラクレットチーズ 

 

Captured..am I going to become a Pie？ 
捕まってしまった。。パイになっちゃうのかな？ 
guinea fowl｜black truffle 

ホロホロ鶏｜黒トリュフ 

 

Stubborn Pink Princess 
頑固なピンクプリンセス 
pink｜pink｜pink 

ピンク｜ピンク｜ピンク 

 

Festive Princess 
フェスティブプリンセス 
domori chocolate｜chai 
ドモーリチョコレート｜チャイ 

 

Candy Cane 
キャンディーケーン 
mint｜meringue 

ミント｜メレンゲ 




